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Köszönetemet fejezem ki mindazoknak (Csáky Károlynak, Kovács Gé- 
zának, Kontár Gyulának, Menyhár Jánosnak, Németh Imrének és Végh 
Lászlónak), akik e könyv megszületését – eléggé nem becsülhető 
módon – a legkülönfélébb formában: könyvek küldésével és kölcsön- 
zésével, kéziratos anyagaik rendelkezésemre bocsátásával, fénymásola- 
tok és fotók küldésével, szaktanácsaikkal és egyéb módon segítőkészen 
támogatták. Ág Tibornak, hogy kéziratos ipolypásztói népdalgyűjtésé- 
nek anyagait könyvemben felhasználhattam, külön is köszönetet 
mondok. 

S végül, de nem utolsósorban: őszinte hálára köteleztek szülőfalum 
egyszerű, de sokat tudó idős asszonyai, parasztemberei, adatközlőim, 
akik nélkül e könyv nagyobbik része (II–IX. fejezet) meg sem szület- 
hetett volna. Köszönet nekik – túl a néprajzi adatközlésen s a magne- 
tofonos beszélgetéseken – az érzésért is, a József Attila-iért: Hogy 
együtt „írunk – ők fogják ceruzámat, s én őrzöm őket és emlékezem”. 



[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Zalabai Zsigmond: Hazahív a harangszó 

244 

MAGYAR-SZLOVÁK HELYSÉGNÉVTÁR 

Bajta – Bajtava 
Bény – Biňa 
Bori – Bory 

Csata – Čata 

Deménd – Demandice 

Fegyvernek – Zbrojníky 

Garamkissalló – Šalov 

Helemba – Chl’aba 

Ipolybél – Bielovce 
Ipolyhídvég – Ipeľské Pred- 

mostie 
Ipolypásztó – Pastovce 
Ipolyság – Šahy 
Ipolyszakállos – Ipeľský Sokolec 
Ipolyszalka – Salka 
Ipolyvisk – Vyškovce nad Ipľom 

Kassa – Košice 
Kéménd – Kamenín 
Kiskeszi – Malé Kosihy 
Kisölved – Malé Ludince 
Komárom – Komárno 
Korpona – Krupina 
Középtúr – Veľké Turovce, časť 

Stredné Turovce 

Leléd – Lel’a 
Léva – Levice 
Lontó – Lontov 

Mohi – Mochovce 

Nyitra – Nitra 

Oroszka – Pohronský Ruskov 

Palást – Plášťovce 
Párkány – Štúrovo 

Párkánynána – Štúrovo, časť 
Nána 

Pozba – Pozba 

Selmecbánya – Banská Štiavnica 
Somorja – Šamorin 

Szete – Kubáňovo 

Tesmag – Tešmak 

Zalaba – Zalaba 

Zseliz – Želiezovce 


